
  Undirskrift/Underskrift/Signature

  Flognr./Rutenr./Route No.

  RC-

Eg vátti hervið, at øll viðkomandi lógar-, toll- og heilsufrøðilig krøv, til flutning av omanfyrinevnda djóri, eru hildin og játti, at Atlantic Airways ikki 

skal rinda endurgjald fyri møguligan eyka kostna ella seinkingar, sum standast av, at hesi krøv ikki eru uppfylt.

Jeg bekræfter herved, at alle relevante lov-, told- og helbredsmæssige krav til transporten af ovennævnte dyr er opfyldt og bekræfter, at 

Atlantic Airways holdes skadesløs i alle henseender m.h.t. omkostninger  eller forsinkelser, som måtte opstå som følge af overtrædelse af 

nævnte  krav.

 I hereby certify that all necessary governmental,  customs and health formalities for transportation of the above  animal have been complied  

with, and  agree to indemnify Atlantic Airways in all respects  with regard to any costs  or delays arising from non-adherence to such regulations.
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 Skjal til flutning av djórum
  Erklæring ved transport af dyr/Certificate for transportation of animals

  Frá/Fra/From

  Dagfesting/Dato/Date:                                                                                                            

  Navn/Navn/Name

  Bústaður/Permanent adresse/Permanent address

  Djóraslag/Dyrets art/Type of animal

  Dagfesting/Dato/Date   Til/Til/To


